
بینامتنیت آیات و احادیث در غزلیات شمس
لطیفه سلامت  باویل1

چکیده
یکــی از رویکردهــای نویــن در خوانــش و نقــد متــون توجــه بــه نظریــات بینامتنیــت و پیوندهــای بینامتنــی اســت. 
بینامتنیــت کاربــرد آگاهانــة تمــام یــا بخشــی از یــک متــن در متــن دیگــر اســت. هــر اثــری تحــت تأثیــر آثــار قبــل یــا 
ــه ایــن ترتیــب  ــا خــود دســتخوش تغییــر شــده، در آن آثــار تصــرف می  نمایــد و هویتــی تــازه می آفرینــد. ب همزمــان ب
ــن  ــا مت ــاط آن ب ــر ارتب ــی ب ــی از آن مبتن ــه بخش ــود ک ــد ب ــی خواه ــی متفاوت ــای معنای ــا و لایه  ه ــن دارای معناه ــر مت ه
دیگــر بیــرون از آن اســت.آیات و احادیــث بــا غزلیــات شــمس، پیونــد بینامتنــی دارنــد. ایــن مقالــه ضمــن پرداختــن بــه 
ــه روش  ــح ب ــرقت و تلمی ــاع، س ــول، ارج ــد از نقل  ق ــه عبارتن ــت ک ــه بینامتنی ــار زیرگون ــای چه ــاخص  ها و ویژگی  ه ش
توصیفــی ـ تحلیلــی بــه بررســی مناســبات بینامتنــی غزلیــات شــمس بــا قــرآن و حدیــث می  پردازد.نتیجــه تحقیــق حاضــر 
نشــان می  دهــد زیرگونــه نقل  قــول و تلمیــح بیشــترین بســامد را در غزلیــات شــمس دارد و بینامتنــی پنهــان تعمــدی کــه 

معــادل ســرقت اســت در ایــن اثــر وجــود نــدارد.
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1ـ مقدمه
غزلیــات مولانــا هــم از نظــر کاربــرد لغــات و ترکیبــات قرآنــی و هــم از نظــر 
ــوی  ــق مول ــل و عمی ــنایی کام ــت. آش ــزل اس ــی از غ ــوع خاص ــده ن ــرح ش ــه  های مط اندیش
ــم و تفاســیر  ــرآن کری ــل مســتمر وی در ق ــه خصــوص غــور و تأم ــارف اســلامی و ب ــا مع ب
قــرآن و حدیــث، پیونــدی بینامتنــی بــا غزلیــات او ایجــاد کــرده اســت.بینا متنــی کــه رویکــرد 
جدیــدی در نقــد ادبــی مغاصــر بــه شــمار مــی رود مــی توانــد معیــار نقــد و بررســی متــون 
مختلــف و اشــعار شــاعران مختلــف قــرار گیــرد. بــر اســاس رویکردهــای گوناگــون نظریــة 
ــی اســت کــه در  ــی و ادب ــا نظــام فرهنگــی، زبان ــن در حــال گفت  وگــو ب ــر مت ــت ه بینامتنی
ــی مســتقل از  ــچ متن ــن اســاس هی ــا متن  هــای دیگــر تعامــل دارد. برای ــد و ب ــد می  آی آن پدی
ــع  ــر منب ــر اث ــت. ه ــین اس ــای پیش ــده از متن  ه ــی برآم ــی، بینامتن ــر متن ــت و ه ــری نیس دیگ
ــرآن و  ــمس، ق ــات ش ــت. در غزلی ــده اس ــم ش ــل و هض ــر ح ــن اث ــه در مت ــی دارد ک الهام
ــوا،  ــه تناســب محت ــا ب ــی ایجــاد کــرده و مولان ــط بینامتن ــث در ســطحی گســترده رواب حدی
موضــوع، تداعــی و نبــوغ هنــری خــود آن را بازآفرینــی کــرده اســت.ارجاع، تلمیح، ســرقت 

ــوند. ــوب می  ش ــی محس ــد بینامتن ــن پیون ــای ای و نقل  قــول از گونه  ه
ــی از  ــت، نمونه  های ــری بینامتنی ــی نظ ــی مبان ــرح اجمال ــس از ط ــش، پ ــن پژوه در ای
شــیوة تجلــی آیــات و احادیــث در غزلیــات شــمس بــا رویکــرد بینامتنیــت بررســی می  شــود.

2ـ پیشینه
ــت.  ــده اس ــه ش ــاعران پرداخت ــار ش ــی آث ــد بینامتن ــه نق ــددی ب ــای متع در پژوهش  ه
ــد و  ــورج زینی  ون ــی« از ت ــی احمــد وائل ــی در شــعر دین ــی قرآن ــد بینامتن ــة »نق ــه مقال ازجمل
کامــران ســلیمانی بــه تحلیــل چگونگــی بازتــاب آیــات قرآنــی در شــعر احمــد وائلــی شــاعر 
عراقــی پرداختــه و بــه بازآفرینــی متــن بــه ســه صــورت قانــون اجتــرار، قانــون امتصــاص و 
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قانــون حــوار اشــاره کــرده اســت.مقاله »بینامتنــی قرآنــی و روایــی در شــعر مهیــار دیلمــی« 
از قاســم مختــاری و فریبــا هادی فــرد و مقالــة »بینامتنــی قرآنــی و روایــی در شــعر ابن  یمیــن 
ــد  ــل کرده  ان ــة اول عم ــیوة مقال ــه ش ــردو ب ــی ه ــجاد عرب ــر و س ــواد رنجب ــدی« از ج فریوم
ــعار  ــا اش ــی ب ــی قرآن ــط بینامتن ــه »رواب ــد. مقال ــاره نموده  ان ــر اش ــون فوق  الذک ــه قان ــه س و ب
ــه  ــه شــیوة مقاله  هــای پیشــین ب ــز ب ــی و ماشــاءالله واحــدی نی ــرز میرزای احمــد مطــر« از فرام
عملیــات بینامتنــی در اشــعار شــاعر عراقــی اشــاره کــرده و بــه عــلاوه بــه تنــاص علــم، تنــاص 
شــخصیت ، تنــاص عنــوان و تنــاص موســیقی نیــز پرداختــه اســت. مقــالات »بررســی بینامتنــی 
تصویــر دریــا در غزلیــات شــمس« و »بررســی بینامتنــی تصویــر شــکار در غزلیــات شــمس« 
ــه تأویــل  ــه روابــط بیــن متــون ب ــا توجــه ب هــردو از حســین آقاحســینی و زهــرا معینی فــرد ب
تصویــر دریــا و شــکار پرداخته  انــد. امــا از منظــر روابــط بینامتنیــت تاکنــون غزلیــات شــمس 

مــورد بررســی قــرار نگرفتــه اســت.

3ـ مفهوم بینامتنیت1
پیــش از آنکــه ژولیــا کریســتوا2 در قــرن بیســتم واژة »بینامتنیــت« را بــه جــای ترکیــب 
ابداعــی »منطــق گفت وگویــی3« میخائیــل باختیــن4 بــه کار ببــرد، تفکــر ارجاعــات بینامتنــی 
بــا نام  هــا و مفاهیــم متفاوتــی وجــود داشــته اســت و واژه  هایــی ماننــد تلمیــح، اقتبــاس، حــلّ، 
ــار  ــث و اخب ــش احادی ــزول، نق ــأن ن ــد ش ــری مانن ــات و تعابی ــرقت و... در ادبی ــن، س تضمی
و... در تفســیر قــرآن هرکــدام بــه نوعــی بافــت معنایــی متــون )اشــعار( را ژرفــا بخشــیده  اند. 
رولان بــارت درخشــان  ترین همــة نویســندگانی اســت کــه دربــارة بینامتنیــت دســت بــه قلــم 
برده انــد. او طرفــدار بینامتنــی خوانشــی اســت. بــارت در جســتار »نظریــة متــن« بــا توصیــف 

1. Intertextuality
2. Julia Kristeva
3. Dialogism
4. Mikhail Bakhtine
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تصــورات ســنتی از اثــر )work( و متــن )Text(، روابطــی را کــه بیــن آن دو وجــود دارد 
واژگــون می  کنــد. در تعابیــر ســنتی »یــک متــن، ســطح پدیــداری اثــر ادبــی اســت.« )آلــن، 
93( بــه نظــر می  رســد هیــچ راه درســتی بــرای خوانــدن یــک متــن وجــود نــدارد زیــرا هــر 
ــه  ــا خــود ب خواننــده  ای، انتظــارات، علایــق، دیدگاه  هــا و تجــارب خوانش  هــای پیشــین را ب

همــراه دارد.
ــه  روابــط بینامتنــی همــواره در طــول تاریــخ وجــود داشــته اســت. در واقــع، تاریــخ ب
ــری  ــد بش ــانی و رش ــخ انس ــرا تاری ــد زی ــدا می  کن ــوم پی ــی مفه ــط بینامتن ــن رواب ــف همی لط

ــت. ــی اس ــط بینامتن ــق رواب ــلی از طری ــات بینانس ــت تجربی ــون انباش مره
 بــر پایــه اصــل اساســی بینامتنیــت، هیــچ متنی بــدون پیــش متن نیســت و متن  هــا همواره 
بــر پایــة متن  هــای گذشــته بنــا می  شــوند. همچنیــن هیــچ متــن، جریــان یــا اندیشــه  ای، اتفاقــی 
و بــدون گذشــته خلــق نمی  شــود بلکــه همیشــه از پیــش چیــزی یــا چیزهایــی وجــود داشــته 
اســت. انســان از هیــچ نمی  توانــد چیــزی بســازد، بلکــه بایــد تصویــری )خیالــی یــا واقعــی( 
از متنــی وجــود داشــته باشــد تــا مــادة اولیــة ذهــن او شــود و او بتوانــد آن را همان گونــه )بــا 

تقلیــد( بســازد یــا آن را دگرگــون کنــد. )نامــور مطلــق، 24(
ــان  ــذر زم ــا در گ ــام متن  ه ــه تم ــد ک ــن باورن ــر ای ــت ب ــه بینامتنی ــذاران نظری بنیان گ
ــا در  ــر متن  ه ــت و دیگ ــن اس ــک بینامت ــی ی ــر متن ــد، ه ــر پذیرفته ان ــر تأثی ــای دیگ از متن  ه
ــه صــورت  ــه صــورت صریــح و آشــکار و چــه ب ــل شناســایی چــه ب ســطوح متفــاوت و قاب

ــد. ــور دارن ــان در آن حض ــی و پنه ضمن
»بینامتنــی توجــه مــا را بــه متــون پیشــین جلــب می  کنــد و مناســبات بینامتنــی در حکــم 
ــد  ــکان می  ده ــن ام ــه مت ــه ب ــی ک ــه دانش ــت؛ مجموع ــخن اس ــزاء س ــط اج ــای راب حلقه  ه
ــار  ــتین ب ــی« را نخس ــبات بینامتن ــلاح »مناس ــدی، 327(اصط ــد.« )احم ــته باش ــا داش ــا معن ت
صورت  گرایــان روس متأثــر از منطــق گفت  وگویــی باختیــن مطــرح کردنــد ومعتقــد بودنــد 
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ــرد  ــر می  گی ــی دیگ ــی از متن ــی ادب ــه متن ــری ک ــری، تأثی ــای هن ــی تأثیرپذیره ــان تمام »می
ــوی، 176( ــت.« )صف ــن اس مهم  تری

مفهــوم بینامتنیــت، مفهومــی اســت کــه بعــد اجتماعــی را وارد متــن می  کنــد. بینامتنیــت 
ــاعرانه  ــان ش ــلاب در زب ــه انق ــت و ب ــانه پردازی اس ــان نش ــازی بی  پای ــاید. ب ــن را می  گش مت
می انجامــد. )مکاریــک، 74( ژرار ژنــت1 بــه عنــوان کســی کــه یکــی از جامع  تریــن 
ــی در  ــردی مهم ــات کارب ــد، نظری ــه می  ده ــی را ارائ ــون روای ــل مت ــای تحلی چارچوب  ه

ــون دارد. ــت مت ــوص بینامتنی خص
او بینامتنیــت را هــم حضــوری عناصــر دو یــا چندیــن متــن می  دانــد. یعنــی هــرگاه از 
ــه طــور  یــک یــا متــن ادبــی یــا هنــری، عنصــر یــا عناصــری در متــن دوم حضــور یابــد و ب
ــا غیرمســتقیم از متــن نخســت تأثیــر  ــه طــور مســتقیم ی یقیــن معلــوم گــردد کــه متــن دوم ب
ــیم  بندی  ها  ــن تقس ــی از رایج تری ــت. یک ــی اس ــن بینامتن ــن دو مت ــة ای ــت رابط ــه اس پذیرفت
کــه بــر اســاس شــاخص آشکارشــدگی یــا پنهان  ســازی اســتوار گردیــده اســت عبارتنــد از: 
بینامتنیــت صریــح و آشــکار و بینامتنیــت ضمنــی و پنهــان. در بینامتنیــت صریــح و آشــکار 
ــل  ــه دلای ــر ب ــن عنص ــرا ای ــود؛ زی ــایی نم ــی را شناس ــر بینامتن ــی عنص ــه راحت ــوان ب می  ت
ــاره  ــول« اش ــه »نقل  ق ــوان ب ــاخه  های آن می  ت ــت. از زیرش ــن اس ــح و روش ــون صری گوناگ
کــرد. در بینامتنیــت ضمنــی و پنهــان درســت برعکــس عنصــر مشــترک و هــم حضــور بــه 
روشــنی و صراحــت بیــان نشــده اســت و نمی  تــوان بــه راحتــی متوجــه روابــط هم حضــوری 
ــن  ــی مهم  تری ــیم  بندی کل ــت. در تقس ــی اس ــرقت ادب ــواع آن س ــی از ان ــد. یک ــن ش دو مت
ــاع،  ــول، ارج ــت: نقل ق ــه اس ــار گون ــی چه ــان متن ــوری می ــی هم  حض ــت یعن ــواع بینامتنی ان

ــق، 31 ـ 40( ــور مطل ــح. )نام ســرقت و تلمی

1. Gerard Genette
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)Citation( 3ـ1ـ نقل قول
نقــل قــول یکــی از نخســتین و رایج  تریــن اشــکال بینامتنیــت محســوب می  گــردد. بــه 
همیــن دلیــل در مــورد آن در فرهنگ  هــای گوناگــون مباحــث گاه مبســوطی مطــرح شــده 
اســت. بــرای مثــال در فرهنــگ ایرانــی توجــه ویــژه ای بــه نقل  قــول، بــه ویــژه نقل  قول  هــای 
دینــی شــده اســت. در فرهنــگ یونانی  هــا و ســپس اروپایــی و غربــی نیــز توجــه جــدی و چند 
بعــدی بــه موضــوع نقــل قــول شــده اســت. نقــل قــول در بینامتنیــت جایــگاه مهمــی دارد زیــرا 
موجــب هم  حضــوری یــک یــا چندیــن پــاره متــن در دو یــا چندیــن متــن می  شــود. آنهــا را 
ــول را  ــت نقــل ق ــد. ژن ــرار می  کن ــان آنهــا برق ــد و رابطــه  ای خــاص می ــد می  زن ــه هــم پیون ب

ــد. ــی می  کن ــن حــال ســنتی معرف ــن و در عی ــن، لفظی تری صریح  تری
ــت  ــزان صراحــت در بینامتنی ــت می ــرای ژن ــن ســه ویژگــی بیانگــر آن اســت کــه ب ای
مهــم اســت، چنــان کــه بــه عنــوان یــک شــاخص متمایزکننــده بــه کار گرفتــه شــده اســت. بــا 
ایــن ویژگــی نقل  قــول در مقابــل تلمیــح و ســرقت قــرار می  گیــرد کــه ضمنــی هســتند.یکی 
ــز  ــی متمای ــر بینامتن ــکل  های دیگ ــی از ش ــام کلام ــول را در نظ ــل ق ــه نق ــی ک از ویژگی  های

ــا ایتالیــک بــودن اســت. می  کنــد، داشــتن علائمــی ماننــد گیومــه ی
لفظــی بــودن نقــل قــول مهم  تریــن ویژگــی آن اســت کــه موجــب تمایــز آن نســبت بــه 
ارجــاع و تلمیــح می شــود. لفظــی بــودن در عیــن حــال بیانگــر صریح  تریــن شــکل بینامتنیــت 
نیــز هســت. زیــرا عنصــر بــه عاریــت گرفتــه شــده همــان گونــه کــه در متــن »الــف« بــود در 
متــن »ب« نیــز حضــور دارد. حضــور لفظــی یــک متــن در متــن دیگــر موجــب می  گــردد تــا 

سرشــت متــن دریافت  کننــده دگرگــون شــود. )همــان، 41 ـ 42(

)Refrence( 3ـ2ـ ارجاع
ارجــاع ماننــد نقل  قــول، صورتــی صریــح از بینامتنیــت اســت. امــا متــن دیگــر را بیــان 
نمی  کنــد؛ بلکــه بــه آن ارجــاع می  دهــد. ارجــاع بیانگــر ایــن اســت کــه بینامتنیــت همــواره 
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بــا حضــور عناصــر متنــی یــک متــن در متــن دیگــر صــورت نمی  گیــرد؛ بلکــه گاهــی ایــن 
ارتبــاط بــه یــادآوری و ارجــاع نیــز گســترش می  یابــد. در واقــع ارجــاع، بینامتنــی اســت کــه 

در غیــاب متــن نخســت صــورت می  گیــرد. )همــان، 45(
ــا  ارجــاع نوعــی بازنمایــی اســت امــا نــوع خاصــی از آن بــه حســاب می  آیــد؛ زیــرا ب
ــاع  ــد. ارج ــز می  گردان ــا متمای ــواع بازنمایی  ه ــر ان ــود را از دیگ ــه دارد خ ــی ک ویژگی  های
ــامل  ــول و... را ش ــد نقل  ق ــی مانن ــة بینامتن ــاط و حوال ــه ارتب ــتردة آن هرگون ــای گس در معن
ــتقیم  ــور غیرمس ــه ط ــه ب ــود ک ــلاق می  ش ــه  ای اط ــه رابط ــاص ب ــای خ ــا در معن ــردد. ام می  گ
ــول  ــل ق ــه در نق ــت ک ــن اس ــول در ای ــل ق ــاع و نق ــان ارج ــاوت می ــرد. تف ــورت می  گی ص
ــی  ــرد؛ یعن ــی و لفظــی صــورت می  گی ــه صــورت مــادی، جســمی، عین ــن هم حضــوری ب ای
ــا در  ــد ام ــدا می  کن ــور پی ــن »ب« حض ــورت در مت ــان ص ــه هم ــف« ب ــن »ال ــه  ای از مت قطع
ــی از  ــی بخش ــرد؛ یعن ــام می پذی ــاط انج ــن ارتب ــراردادی ای ــانه  هایی ق ــطة نش ــه واس ارجــاع ب
ــا کتــاب واســطه  ــام مؤلــف ی ــدارد بلکــه چیــزی غیــر از خــود متــن ماننــد ن متــن حضــور ن
ــا  ــی نشــانه  های ارجاعــی موجــب می  شــود ت ــه اســت یعن ــی صادقان می  شــود. ارجــاع بینامتن
ــه صــورت شــفاف و آشــکار انجــام پذیــرد. از ایــن جهــت  ــد و ارتبــاط میــان متن  هــا ب پیون
ــول  ــه نقل ق ــود را ب ــرد و خ ــرار می گی ــح ق ــی تلمی ــی و حت ــرقت ادب ــل س ــاع در مقاب ارج
ــوند و  ــیم می  ش ــی تقس ــرون متن ــی و ب ــتة درون متن ــه دو دس ــات ب ــد. ارجاع ــک می  کن نزدی
ــی اســت. ــرون مؤلف ــی و ب ــوع درون مؤلف ــه دو ن ــل تقســیم ب ــز قاب ــی نی ارجاعــات برون متن

)Plagiat( 3ـ3ـ سرقت
ــری و  ــی ـ هن ــق ادب ــری یکــی از موضوعــات مهــم در عرصــه خل ــی ـ هن ســرقت ادب
علمــی ـ فکــری محســوب می شــود کــه از گذشــته  های دور بــه شــکل  های گوناگــون 
ــرقت  کننده را در  ــن س ــونده و مت ــن سرقت ش ــان مت ــة می ــت رابط ــت. ژن ــورت می  گرف ص
زمــرة بینامتنیــت می  دانــد. ســرقت بینامتنــی ضمنــی اســت همــان طــور کــه نقل قــول بینامتنــی 
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صریــح اســت. ســرقت بــه شــیوه  ای مختصــر امــا قاعده  منــد بــه مثابــه نقــل قولــی بــدون اعــلام 
اســت. ســرقت یــک اثــر، یعنــی اســتفاده از یــک بخــش آن بــدون اینکــه بیــان شــود مؤلــف 
آن کیســت. پــس ســرقت بینامتنیتــی اســت کــه بــدون اعــلام کــردن، اقــدام بــه برداشــتن و 
عاریــت گرفتــن عناصــری از متــن دیگــر می پــردازد یعنــی بــه نوعــی نقــل قــول اعــلام نشــده 
اســت. بــه بیــان دیگــر ســرقت متنــی بــه پنهــان  کاری روابــط بینامتنــی اطــلاق می  شــود کــه 

ــا از تمــام یــک اثــر صــورت پذیــرد. ــد از بخشــی ی می  توان

)Allusion( 3ـ4ـ تلمیح
تلمیــح شــیوه  ای از بیــان اســت کــه در آن بــه یــک تفکــر، یــک شــخص یــا یــک چیــز 
ارجــاع داده می  شــود بــدون اینکــه مرجــع آن افشــا گــردد یــا  ارجــاع بــه متنــی دیگــر اســت 
ــوع  ــن ن ــن و ضمنی  تری ــح پنهان  تری ــرده شــود. تلمی ــن مرجــع ب ــدون اینکــه نامــی از آن مت ب
ــه همیــن دلیــل ســخت  ترین نــوع آن بــرای یــک پژوهشــگر محســوب  بینامتنیــت اســت و ب
ــه  ــت ک ــده اس ــه ش ــد آمیخت ــن جدی ــا مت ــان ب ــه چن ــت گرفت ــر عاری ــرا عنص ــود؛ زی می  ش
بازیابــی آن دشــوار اســت و نیــاز بــه ذکاوت فراوانــی دارد تــا ارتبــاط میــان آن متــن و متــن 
ــز  ــح نی ــود. تلمی ــت ش ــد، دریاف ــه آن بازمی گردان ــی را ب ــاً بخش های ــه ضرورت ــری ک دیگ
ــا نقــل قــول مقایســه می شــود امــا بــرای یــک دلیــل کامــلًا متفــاوت، زیــرا تلمیــح  اغلــب ب
ــه نظــر بســیار خفــی و ســیال باشــد. تلمیــح  ــد ب ــه صریــح بلکــه می  توان ــه لفظــی اســت و ن ن
ــادی  ــه حافظــه بینامتنــی خواننــده وابســتگی زی ــا اشــاره از صــوری هســتند کــه ب ــه ی و کنای
دارنــد. تلمیــح رابطــة بیــن دو متــن بــه شــمار مــی  رود کــه یکــی آشــکار و دیگــری پنهــان 
باشــد یعنــی رابطــه میــان یــک گفتــه و یــک ناگفتــه اســت و بــه ضمنی تریــن و پنهان  تریــن 

ــد. ــرار می  کن ــن را برق ــان دو مت ــط می شــکل ممکــن رواب
از نظــر ژنــت، تلمیــح بینامتنــی جنبــة ســازندگی و تکوینــی دارد زیــرا شــیوه  ای بــرای 
نــه فقــط هــم حضــوری یــک متــن در متــن دیگــر اســت؛ بلکــه بــه زایــش متن  هــای تــازه نیــز 
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ــی و  ــل سرشــت و طبیعــت خــود مــورد توجــه مؤلفــان ادب ــه دلی ــح ب ــد. تلمی کمــک می  کن
بــه خصــوص شــعر اســت زیــرا برخــلاف برخــی دیگــر از انــواع بینامتنیــت، کــه می تواننــد 
محدودیت  هایــی را از نظــر صــوری ایجــاد کننــد، تلمیــح بــه صــورت نامحســوس در متــن 
ــح  ــع تلمی ــد. در واق ــون نمی  کن ــنده را دگرگ ــبک نویس ــد و س ــدا می  کن ــور پی ــان حض میزب
انطباق پذیرتریــن نــوع بینامتنیــت اســت زیــرا بــه ســادگی می  توانــد خــود را بــا شــرایط متــن 

منطبــق کنــد. )همــان، 45 ـ 63(

4ـ مولانا، قرآن و حدیث  و غزلیات شمس
اثرپذیــری و اثرگــذاری شــاعران از مضامیــن آیــات و احادیــث در دوره  هــای مختلــف 
ــز  ــاعر نی ــر ش ــی ه ــول زندگ ــر در ط ــر و تأث ــن تأثی ــه ای ــان ک ــت. همچن ــوده اس ــان نب یکس
شــدت و ضعــف داشــته اســت. امــا از آن جــا کــه مولــوی شــیفتة فرهنــگ اســلامی بــوده و 
بیشــتر عمــر خــود را بــه تحصیــل و تدریــس علومــی پرداختــه کــه منابــع اصلــی آن بــه زبــان 
عربــی بــوده اســت لــذا واژه  هــا و ترکیبــات عربــی در آثــار او فــراوان بــه کار رفتــه اســت.

ــا  ــان ب ــگفت عرف ــی ش ــور آمیختگ ــه تبل ــی دارد ک ــزل عرب ــمس 87 غ ــات ش در کلی
ــرآن  ــوذ از ق ــر مأخ ــاظ و تعابی ــار از الف ــر سرش ــن اث ــت. ای ــة اوس ــلام در اندیش ــارف اس مع
ــر از  ــی غی ــا تصــرف کــرده و در معنای ــا در مفهــوم آنه ــث اســت کــه گاهــی مولان و حدی
ــران در آن  ــری از داســتان پیامب ــرده اســت.کیفیت بهــره گی ــه کار ب ــای حقیقــی خــود ب معن
ــترده و  ــان گس ــمس چن ــات ش ــران در کلی ــتان پیامب ــری از داس ــت. »بهره  گی ــل اس ــل تأم قاب
ــه  ــا آن مقایس ــوان ب ــر نمی  ت ــن نظ ــی از ای ــی را در ادب فارس ــچ کتاب ــه هی ــت ک ــوع اس متن
کــرد مگــر مثنــوی معنــوی خــود مولــوی را. ایــن تنــوع و وســعت تلمیــح بــه داســتان پیامبــران 
ــوی  ــق مول ــل و عمی ــنایی کام ــی از آش ــان ناش ــوی بی گم ــم در مثن ــات و ه ــم در غزلی ه
ــم و تفاســیر  ــرآن کری ــل مســتمر وی در ق ــه خصــوص غــور و تأم ــارف اســلامی و ب ــا مع ب
قــرآن و حدیــث اســت. داســتان پیامبــران و شــیوة اســتفاده از آنهــا در بیــان افــکار و احــوال 
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ــد  ــوی اســت کــه بعــد از تول ــم معن ــوه  ای از تجــدد آن فرهنــگ عظی ــم روحــی، جل و عوال
دوبــاره و اســتحاله روحــی مولــوی در مثنــوی و غزلیــات شــمس بــه نمایــش درآمــده اســت.« 

ــان، 115( )پورنامداری
مولــوی بیــش از تمــام عارفــان در اندیشــة طلــب فیــض از کلام حــق بــوده و اســتفادة 
او از آیــات قــرآن بــه شــکل های گوناگــون بــوده اســت. گاه بــدون اشــارة صریــح بــه آیــه، 
مفهــوم تمــام یــا بخشــی از آن را در شــعر خــود آورده اســت کــه خواننــدة آشــنا بــا قــرآن 
بی  درنــگ آن را درمی  یابــد. گاه بــه ضــرورت وزن شــعر، بخشــی از آیــه را بی هیــچ 

ــده و گاه در الفــاظ تصرفــی کــرده اســت. تصرفــی در شــعر گنجان
در ایــن بخــش کاربــرد آیــات و احادیــث درنمونــه هایــی از غزلیــات شــمس از منظــر 
ــایر  ــرقت س ــز س ــه ج ــده ب ــر ش ــیم بندی  های ذک ــان تقس ــود. از می ــی می  ش ــت بررس بینامتنی

مــوارد قابــل تطبیــق بــا آیــات و احادیــث بــه کار رفتــه در غزلیــات شــمس اســت.

5ـ بینامتنیت قرآنی و حدیثی
ــرن  ــارده ق ــول چه ــم آن در ط ــی و مفاهی ــت، معان ــی ماس ــاب دین ــد کت ــرآن مجی »ق
از جهــات مختلــف در حیــات فــردی و اجتماعــی مــا تاثیــر پنهــان و آشــکار نهــاده اســت. 
چنانکــه امــروز نمــی تــوان جنبــه ای از جنبــه هــای گوناگــون زندگــی مســلمانان را یــاد کــرد 
کــه قــرآن و معانــی والای آن بــه نحــوی مســتقیم یــا غیــر مســتقیم در آن تاثیــری نگذاشــته 
باشــد.« )حلبــی، 11( همیــن تاثیــر را بــه وضــوح در شــعر شــاعران مــی تــوان ملاحظــه کــرد 
ــرده و بیــن متــون  ــی بهــره ب ــا تعبیــرات قرآن ــه صــورت هــای گوناگــون از واژه هــا ی کــه ب
تعامــل ایجــاد کــرده انــد. روابــط بینامتنــی ازجملــه روابطــی اســت کــه اســاس آن بــر تعامــل 
ــان تعامــل ایجــاد شــود. بینامتنــی  ــا بیــن آن ــی وجــود داشــته باشــد ت ــد ارکان ــذا بای اســت. ل
ــب از  ــات منتخ ــق ابی ــن تحقی ــه در ای ــت ک ــر اس ــه حاض ــی ک ــی دارد: متن ــن اساس ــه رک س
غزلیــات شــمس متــن حاضــر محســوب می  شــود. متــن پنهــان کــه همــان آیــات قــرآن در 
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روایــات منقــول اســت کــه بــر شــعر تأثیــر گذاشــته ورکــن ســوم  فراینــد بینامتنیــت اســت 
ــه تشــریح و توضیــح شــکل جدیــدی  ــه بررســی تأثیــر و تأثــر دو متــن می  پــردازد و ب کــه ب

کــه بازآفرینــی شــده اشــاره دارد.

5ـ1ـ بینامتنیت قرآنی

5ـ1ـ1ـ تلمیح
آشــنایی عمیــق مولــوی بــا تفاســیر و قصــص قــرآن کریــم ســبب شــده اســت کــه هــم 
در مثنــوی و هــم در کلیــات شــمس مایــه هــای تلمیحــی در زمینــة داســتان پیامبــران بســیار 
ــکات وحــوادث و شــخصیت هــای برجســتة  ــه تنهــا ن ــن تنــوع چشــمگیر ن ــوع باشــد. ای متن
داســتان پیامبــران را شــامل مــی گــردد بلکــه نــکات و اشــاره هــای نــا آشــنا و بســیار مهجــور 
ــرد. در  ــر ی گی ــز در ب ــت؛ نی ــده اس ــر ش ــص ذک ــیر و قص ــی از تفاس ــا در بعض ــه تنه راک
کلیــات شــمس برخــلاف مثنــوی داســتان هــای پیامبــران بــه تفصیــل نیامــده زیــرا در غــزل 
مجــال تفســیر و شــرح و بســط نیســت امــا اشــاره بــه جنبــه هــا و نــکات مختلــف هــر داســتان 
بــه تکــرار آمــده اســت بــه طــوری کــه کمتــر تلمیحــی در داســتان پیامبــران در دیگــر کتــاب 
هــای شــعر و حتــی آثــار منثــور مــی تــوان یافــت کــه چنــد نمونــه یــا حداقــل یــک نمونــه 
ــح از نظــر ســاخت،  ــان، 117(. تلمی ــد )پورنامداری ــته باش ــات شــمس نداش و شــاهد در کلی
ــا نویســنده  ــرد و باعــث می  شــود کــه معنــای کلام شــاعر ی ــه ســمت ایجــاز می  ب ــار را ب گفت
در ذهــن شــنونده یــا خواننــده ادامــه یابد.مولانــا بــا اســتفاده از زمینــه ای کــه مفهــوم قرآنــی 
ــن  ــد. در ای ــاز می  بین ــاب بی  نی ــرار و اطن ــود را از تک ــب دارد خ ــن مخاط ــی در ذه ــا روای ی
قســمت بــه عنــوان نمونــه بــه تعــداد اندکــی از نــکات تلمیحــی داســتان هاکــه نشــان دهنــدة 

گونــه ای بینامتنیــت اســت اشــاره مــی شــود:
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داستان عیسی )ع(
در بــارة حضــرت عیســی و معجــزات و حــوادث زندگــی او در ضمــن آیات در ســوره 
هــای مختلــف قــرآن کریــم اشــاره رفتــه اســت کــه همیــن اشــارات را در غزلیــات شــمس بــه 
شــکلی نوآورانــه ملاحظــه مــی کنیــم.در بیــت زیــر بــه معجــزة حضــرت عیســی )ع( اشــاره 
می  کنــد کــه تفســیر و فهــم معنــای بیــت منــوط بــه شــناخت ماجــرای دم مســیحایی و زنــده 

کــردن مــردگان توســط اوســت.
متن حاضر بیت زیر است:

تویی  عیســی و من  مرغــت، تــو مرغــی ســاختی از گل
پرّانــم اوج  در  چنــان  مــن  در  دمــی  در  چنانکــه 
)کلیات شمس، غزل 1414(

بیت اشاره به سورة آل عمران آیه 49 دارد که در این بیت متن غایب است:
كُــمْ اَنّــی اَخْلُــقُ  »وَ رســولًا الــی بنی  اســرائيلَ اَنّــی قَــد جئتُكُــم بآيَــهٍ مــن رَبِّ
لَكُــمْ مِــنَ الطّيــنِ کَهيَــه الطَيــرِ فَاَنْفَــخُ فيكــونُ طيــراً بِــاذن اللــهِ و اُبْــرِیُ الاکمــهَ 
ــرونَ  وَ الَابْــرَصَ وَ  اُحــیَ الموتــی بِــاذن اللــه و اَنبِئُكُــمْ بِمــا تأکلــونَ وَ مــا تَدَخِّ

فــی بيوتِكُــمْ اِنَّ فــی ذلِــکَ لَيــه لَكُــمْ اِنْ کُنتُــم مؤمنيــن«
ــه  ــد و ب ــن کوچکــی درســت کن ــای گلی ــرآن، عیســی توانســت پرنده  ه ــر اســاس ق ب
آنهــا بدمــد و بــه اذن خــدا آنهــا را زنــده کنــد. مولــوی خــود را چــون پرنــدة گلینــی می بینــد 
کــه وقتــی معشــوق بــر او می  دمــد پــرواز را یــاد می  گیــرد. در همیــن آیــات قرآنــی عیســی 
زنده  کننــدة مــرده توصیــف شــده اســت. و ایــن صفتــی اســت کــه اغلــب، در اشــعار بــه آن 
ــدگان را مــرده  ــی اســت کــه ارواح زن ــرا او هــم نمــادی از رهبــر روحان اشــاره می  شــود زی
می  کنــد و هــم نمــادی از معشــوق الهــی اســت کــه کشته  شــدگان راه عشــق و اشــتیاق را بــه 

ــد. )شــیمل، 134( ــاز می  گردان زندگــی ب
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اکمــه را بصــر دهــم جانــب طــور ننگــرمگفــت مســیح مــرده را زنــده کنــم به نــام او
                     )کلیات شمس ، غزل(

درابیــات فــوق بهــره گیــری آگاهانــة مولــوی از آیــة قــران را مــی بینیــم. در بیــت زیــر 
مفهــوم جدیــدی ابــداع شــده اســت:

                                      یــه نفــس در پردة عشــقش چــو جانت غســل کرد
ــی ــی زایی ــو عیس ــی ت ــی بین ــم از دم ــو مری همچ
)همان، غزل 2807(

مفهــوم بیــت بیــان ســخنان معرفــت آمیــز و عرفانــی اســت . مولانــا بــا توجه بــه مضمون 
ــه ایــن شــکل رابطــة بینامتنــی  آیــات قــرآن ترکیــب تــازة عیســی زایــی را خلــق کــرده و ب

ایجــاد کــرده اســت.  

داستان موسی )ع(
ــا نمــود دارد و  ــة شــاعران داســتان حضــرت موســی بیــش از ســایر انبی در اشــعار کلی
ــا  ــوم ی ــه مفه ــا بخشــیدن ب ــرای ژرف ــف ب ــه طــرق مختل ــراد داســتان ب ــار، حــوادث و اف گفت
خلــق معنــای جدیــد در متــون بــه کار رفتــه اســت کــه ایــن همــان تعبیــر بینامتنیــت یــا ارجــاع 

بینامتنــی اســت.
بــر عشــق دوســت او  می  کنــداعتمــادی دارد  لن  ترانــی  ســماع  گــر 

)همان، غزل 8587(
ــه  ــا ک ــویم ت ــی ش ــره موس ــه هم ــا ک کــه کلـّـم الله آمــد مخاطــب طــوریبی

                     )همان، غزل 3073(

ــا  ــة 43 ســورة اعــراف داســتان گفت  وگــوی بی  واســطه حضــرت موســی )ع( ب در آی
پــروردگار آمــده کــه بــه عنــوان متــن غایــب مولانــا از آن بهــره بــرده اســت:

ــهُ قــالَ رَبِّ اَرِنــی اَنْظُــر اِليــکَ قــالَ  مــهُ رَبُّ »وَ لَمّــا جــاءَ موســی لِميقاتِنــا وَ کَلَّ
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ــا  ــهُ فَسَــوْفَ تَرانــی فَلَمّ ــاِنِ اســتَقَرَّ مَكانَ ــلِ فَ ــی الجَبَ ــن تَرانــی و لِكــنِ انْظُــر اِلَ لَ
ــبحانَکَ  ــالَ سُ ــاقَ ق ــا اَف ــاً فَلَمّ ــی صَعِق ــرَّ موس ــهُ دَکّاً وَ خَ ــلِ جَعَلَ ــه لِلْجَبَ ــی رَبُّ تَجلّ

ــا اَوّلُ الْمؤمنيــن« ــکَ وَ اَنَ ــتُ اِلَي تُبْ
ملاقــات موســی )ع( بــا خــدای ســبحان، افتخــار تکلــم و هم صحبتــی بــا خــدا، تمنـّـای 
رؤیــت جمــال الهــی، تجلــی قــادر متعــال بــر کــوه و مدهوشــی حضــرت موســی موضــوع 
آیــة میقــات اســت کــه شــناخت مولانــا از داســتان و ژرف نگــری او زمینه  ســاز ســرودن ایــن 
ابیــات شــده و متــن قــرآن را در متــن اشــعارش بــه شــیوه  های مختلــف بــه کار بــرده اســت. 
بــه ایــن ترتیــب متــن )شــعر( او فاقــد هــر نــوع معنــای مســتقل اســت و بــدون شــناخت متــن 
قــرآن قابــل فهــم نیســت. لــذا قــرآن از عوامــل تأثیرگــذار بــر متــن او بــوده و در واقــع یــک 

بینامتــن داریــم.
ــه در  ــور ک ــان ط ــد. هم ــه می  کن ــق مقایس ــا عش ــی را ب ــای موس ــی عص ــوی گاه مول
داســتان حضــرت موســی عصــای موســی اژدهــا می  شــود و ســحرهای ســاحران فرعــون را 
ــه  ــان را ک ــات جه ــا و تعلق ــه رنگ  ه ــت ک ــی اس ــای موس ــون عص ــز چ ــق نی ــد، عش می  بلع

ــان، 258( ــرد. )پورنامداری ــان می  ب ــد و از می ــت می  بلع ــان اس ــحرهای فرعونی ــون س چ
 بخــورد عشــق جهــان را چو عصا از کف موســی

 رنگ جهان چو ســحرها، عشــق عصای موسوی

 بــه زمانــی کــه بســوزد همــه را همچــو زبانــه
                           )کلیات شمس، غزل 154(
بــاز کنــد دهان خود درکشــدش به یک نفس
                               )همان، غزل 1206(

ــا  ــه اژده ــی ک ــای موس ــون عص ــات را چ ــا و تعلق ــان و رنگ  ه ــا جه ــه تنه ــق ن عش
می  شــود، می  بلعــد و از میــان می بــرد؛ بلکــه خــود عاشــق یــا »مــن« تجربــی او را نیــز از بیــن 

می  بــرد و فانــی می  کنــد.
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 عشــق را گفتــم فــرو خــوردی مــرا
 آن عصــای موســی اژدرهــا بخــورد

آموختــی اژدهــا  از  مگــر   ایــن 
آموختــی عصــا  زان  هــم  مگــر  تــو 
                  )همان، غزل 2903(

ــه یکــی از معجــزات حضــرت موســی )ع( دارد کــه در ســورة  ابیــات فــوق  اشــاره ب
ــه آن اشــاره شــده اســت. »فَاَلْقــی عَصــاهُ فَــاِذا هِــیَ ثعبــانُ مُبيــن«  اعــراف آیــة 107 ب
ــوع  ــا باعــث تن ــه عصــای موســی توســط مولان ــات اســت و تشــبیه عشــق ب ــب ابی ــن غای مت
تفســیری وایجــاد خوانش  هــای متکثــر شــده اســت. در واقــع روابــط بینامتنــی حاکــم بــر متــن 

حاضــر و متــن غایــب باعــث آفرینــش معنــا شــده اســت.

داستان داود )ع(
زانــک تــو داود دمــی مــن چه کهم رفتــه ز جا من خمشــم خســته گلو عــارف گوینــده بگو

                        )کلیات شمس، غزل 38(
در ایــن بیــت مولانــا خــود را خامــوش می  خوانــد. مثــل کــوه کــه آواز داود را تکــرار 
می  کنــد. خــود را بی قــراری می شــمارد کــه ســخنان عــارف گوینــده را در بی  خبــری 
ــن  ــه در مت ــم دارد ک ــرآن کری ــبأ در ق ــورة س ــة 10 س ــه آی ــاره ب ــت اش ــد. بی ــرار می  کن تک

ــه اســت: ــن آی ــای ای ــای بیــت مســتلزم آگاهــی از معن غایــب اســت و درک معن
»وَ لَقَد آتينا داوُدَ مِنّا فضلًا يا جبالٌ اَوِّ بی مَعَهُ والطّيرَ وَ لَنا لَهُ الحديد«

شــاعر بــه گونــه ای غیــر ملمــوس کــه فقــط از طریــق معنــا مــی تــوان بــه آن پــی بــرد از 
ایــن آیــه ســود جســته اســت . تنهــا تشــبه لفظــی کلمــة داود اســت.در بیــت نیــز کمینه  گویــی 
ــی  ــده و معنی  آفرین ــده ش ــن خوانن ــی در ذه ــداوم معن ــث ت ــت  باع ــح اس ــی تلمی ــه ویژگ ک

صــورت گرفتــه اســت.
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داستان یوسف )ع(
متن حاضر در غزلیات بیت زیر است:

زنــم همــی  وااســفاها  وار  دیــدار خــوب یوســف کنعانم آرزوســت یعقــوب 
                             )همان، غزل 441(

اشاره به آیة 84 سوره یوسف است :
»وَ تَولّــی عَنهُــم وَ قــالَ يــا اسَــفا عَلــی يوسُــفَ وَ اَبيّضّــت عَينــاهُ مِــنَ الحُــزنِ 

ــوَ کَضيم« فَهُ
ــه را در  ــده اســت و مفهــوم آی ــه را در روح بیــت دمی ــای آی ــز شــاعر معن در اینجــا نی
ــش  ــه نمای ــکاری را ب ــی آش ــه ، بینامتن ــاظ آی ــا آوردن الف ــرده وب ــرار ک ــود تک ــرودة خ س

ــت.  ــته اس گذاش

داستان پیامبر)ص(
 در غزلیــات شــمس »بــه زندگــی پیامبــر خاتــم )ص( در 14 بیــت بــه صــورت مســتقیم 
ــه اشــاره او و  ــه آیــات اشــاره شــده اســت. از آن میــان معــراج و شــکافتن مــاه ب ــا توجــه ب ب
ــوده اســت.«  ــوی ب ــی بیشــتر مــورد توجــه مول ــه نب ــات خــاص خــدا نســبت ب ــن عنای همچنی

ــدری، 34( )حی
در تلمیح به داستان پیامبر به معجزات ایشان اشاره شده است:

ــدن او برنتافــت ــه شــکافت، دی ــه او م ماه چنان بخت یافت او که کمینه گداســت از م
)کلیات شمس، غزل 463(

اشــاره بــه شــق  القمر اســت. مــاه آســمان طاقــت جمــال مــاه چهــرة او را نداشــت و بــر 
ــت  ــبگرد و بی  سروپاس ــود ش ــرد و خ ــاه می گی ــود را از م ــور خ ــه ن ــاه ک ــکافت. م ــود ش خ
ــا  ــم موجــودات اســت چــرا م ــن گــدا در عال ــاه کــه کمتری ــی م ــن ســعادتی یافــت وقت چنی
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نیابیم؟شــاعر تنهــا یــک جــزئ را ذکــر کــرده اســت تــا مخاطــب را بــه متــن غایــب همــان قــر 
آن کریــم اســت ارجــاع دهــد.

5ـ1ـ2ـ نقل قول
اشــارات غیرمســتقیم لفظــی و معنایــی و ترکیب  هایــی کــه بــر پایــه تعبیرهــای قرآنــی 
ــیم  بندی  ــع در تقس ــت. در واق ــه اس ــه کار رفت ــراوان ب ــا ف ــعار مولان ــه در اش ــورت گرفت ص
بینامتنــی ژنــت، کاربــرد کلمــات قرآنــی کــه مســتقیماً بــه صــورت یــک صفــت بــه کار بــرده 
شــده از نــوع نقــل قــول محســوب می  شــود. البتــه نقــل قولــی کــه بــدون گیومــه و نشــان نقــل 
ــی اســت  ــن در حقیقــت نقــل قول  های ــارت معتقــد اســت کــه هــر مت ــول اســت. »رولان ب ق
ــگارش آنهــا علامــت نقــل قــول  ــام و نشــان، نقــل قول  هایــی کــه در ن ــل بی ن از هــزاران قائ

ــا،359( ــته  اند« )شمیس نگذاش
در ابیات زیر نقل قول به صورت عین لفظ یا با اندک تغییری آمده است:

الفلــق ربّ  و  اصباحــی  بــاز کنــی صــد در و گویــی درآ فالــق 
  )کلیات شمس ، غزل 250(

ــه 96  ــن مفهــوم در آی ــدادان اســت. ای ــور بام ــه ن ــد شــکافندة تاریکــی شــب ب خداون
ســورة انعــام چنیــن آمــده اســت:

ــمْسَ وَ القَمَــرَ حُســباناً ذلِــکَ  يــلَ سَــكَناً وَ الشَّ »فالِــقُ الَاصبــاحِ وَ جَعَــلَ اللَّ
تَقديــرُ العزيــز العَليــم«

ــح، آرامــش  ــد اشــاره شــده اســت: صب ــه ســه نعمــت از نعمت  هــای خداون ــه ب در آی
ــا و  ــاب روزه ــه حس ــی ک ــاه در زندگ ــید و م ــرار دادن خورش ــاب ق ــیلة حس ــب و وس ش
ــیار  ــی بس ــه در زندگ ــد ک ــت می آی ــه دس ــاه ب ــید و م ــا خورش ــال  ها ب ــا و س ــب  ها و ماه  ه ش
مهــم اســت. رب  الفلــق نیــز اشــاره بــه آیــة 1 ســورة فلــق دارد: »قــل اعــوذ بــرب الفلــق«
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ــول،  ــر نقــل ق ــز آمــده اســت وعــلاوه ب ــوی نی ــن ترکیــب در بیــت دیگــری در مثن ای
ــود دارد: ــز وج ــی نی ــاع دروم مولف ارج

ــود پیــش حکــم حــق ــد ب الفلــق مــرده بای رب  از  زخــم  نیایــد  تــا 
                      )مثنوی، دفتر اول(

ــان اســت  ــای اســرار نه ــد کــه دان ــه صفــت دیگــر خداون ــا ب ــت دیگــری مولان در بی
ــد و  ــر می  ده ــات تغیی ــی کلم ــا جابه  جای ــه را ب ــکل آی ــراع دوم ش ــد و در مص ــاره می  کن اش
بــه گونــه  ای شــاعرانه از آیــة قــرآن بهــره مــی بــرد و در راســتای همــان معنــا متــن غایــب را 

بــاز آفرینــی مــی کنــد:
نحــن اقــرب گفــت مــن حبــل الوریــد نــی خمش کن عالم الســرّ حاضر اســت

                )کلیات شمس، غزل 824(
متــن پنهــان ایــن بیــت کــه خواننــده بــه محــض شــنیدن آن بــه یــاد مــی  آورد آیــه 16 

ســورة ق اســت:
»وَ لَقــد خَلَقنَــا الِانســانَ وَ نَعلَــمُ مــا تُوَســوِسُ بِــهِ نَفسُــهُ وَ نَحْــنُ اَقــربُ اِليــه 

مِــن حَبــلِ الوَريــد«
ــذرد و  ــان می  گ ــر و دل انس ــر فک ــه ب ــس ک ــه  های نف ــه وسوس ــت ب ــن بی ــا در ای مولان
او را فریــب می  دهــد اشــاره می  کنــد.  صفــت عالــم الســر پــروردگار را یــاد آوری  و بیــان 
می  کنــد کــه خداونــد بــر مــا مســلط اســت پــس خامــوش باشــیم کــه خــدا در همــه حــال و 

ــا ماســت و از رگ گــردن بــه مــا نزدیک  تــر اســت. همــه مــکان ب
در بیــت بعــد مولانــا بــا تصــرف در صــورت الفــاظ قرآنــی ترکیبــات تــازه  ای ســاخته 
ــا کلمــات  ــگ ســاخته و ب ــا ســیاق فارســی هماهن ــی را ب ــارات قرآن ــای عب اســت. او واژه  ه
ــد اســت اگرچــه  ــز پایبن ــه نی ــای آی ــه معن ــن حــال ب ــق کــرده اســت در عی دیگــر شــعر تلفی

ــی اســت: ــاری تعال ترکیــب جدیــد ایجــاد کــرده امــا در مفهــوم همــان تکــرار ســخن ب
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ــر ــوز صب ــت الاّ س ــش نیس ــة والموریات  ضجــة والعادیاتــش نیســت جــز جان  هــای راد قدح
                                )همان، غزل 7710(

اودر آیــات 1 و 2 ســورة عادیــات بــا ذوق شــاعری خــود تصــرف کــرده و بــا ایجــاد 
شــگفتی، آشــنازدایی نمــوده و تعابیــر بدیعــی ســاخته اســت.

»وَالعادياتِ ضَبحا«  »فَالمورياتِ قَدْحا« 
قسم به اسبانی که نفسشان به شماره افتاد و جرقه  های آتش افروختند.

مفهــوم بیــت نشــان می  دهــد کــه مولانــا شــأن نــزول آیــات و مصادیــق روشــن آیــات 
را می  دانســته کــه ترکیبــات جدیــدش را در کنــار ســوز صبــر و جان  هــای راد آورده اســت. 
ــز بینامتنیــت آشــکار اســت و ذکــر واقعــه ســال هشــتم  ــات نی ــه عــلاوه در تفســیر ایــن آی ب
ــط درون متنــی قــرآن در شــکل گیری  هجــرت در آنهــا ذکــر شــده اســت. از آن ســو رواب

معنــای کلــی متــن آیــات ایــن ســوره نقــش داشــته اســت.
مثــال دیگــری از شــیوة نقــل قــول بــه عنــوان یکــی از چهــار تقســیم  بندی ژنــت بیــت 

زیــر اســت.
 کانگــور وجــودم را در جهــد و عنــا کوبــد این عشــق که مســت آمد در باغ الســت آمد

                                   )همان، غزل 6518(
در آیــه 182 ســورة اعــراف واژة الســت بــه کار رفتــه اســت. ترکیبــات فراوانــی از ایــن 
آیــه در شــعر اکثــر شــاعران وجــود دارد. در غزلیــات شــمس نیــز بیشــترین ترکیــب قرآنــی 
ــات  ــت: ترکیب ــده اس ــاخته ش ــراف، 172( س ــی« )الاع ــوا بل ــم قال ــت بربك ــه »الس ــا آی ب
بانــگ الســت، گلشــن الســت، شــاه الســت، فهــر الســت، بــاغ الســت ، مــوج الســت و... ایــن 
واژه اشــاره بــه پیمــان عظیمــی کــه خداونــد از انســان  ها گرفتــه اســت اشــاره دارد. مفــاد ایــن 
پیمــان گواهــی بــر پذیــرش پــروردگار و بــر پذیــرش توحیــد و یگانــه خوانــدن پــروردگار 

بــوده اســت.
تَهُــم وَ اَشــهَدَهُمْ  ــکَ مِــن بنــی آدمَ مِــن ظهورِهِــم ذُرّيَّ »وَ اِذْ اَخَــذ ربُّ
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ــا  ــهِ اِنّ ــومَ القِيامَ ــوا ي ــهِدنا اَنْ تَقُول ــی شَ ــوا بَل ــمْ قال ــتُ بربّكُ ــهِم اَلَسْ ــی اَنفُسِ عَل
ــن« ــذا غافلي ــن ه ــا عَ کنُ

ــورد نظــر  ــی م ــا معن ــرده اســت ت ــه ســود ب ــدی تمــام از مضمــون آی ــا هنرمن ــا ب مولان
ــا  ــه مولان ــمس ک ــات ش ــی از غزلی ــه های ــوق  نمون ــوارد ف ــر م ــلاوه ب ــه دهد.ع ــود را ارائ خ
در ســرودن آن هــا از واژگان قرآنــی بهــره گرفتــه و عیــن لفــظ یامعنــای عبــارت قرآنــی را 
اســتفاده نمــوده اســت؛ قابــل ملاحظــه اســت. عبــارات قرآنــی قــاب قوســین، کــن فیکــون، 
مــازاغ، مارمیــت اذ رمیــت، تعزّمــن تشــاء، ینــادی ربنـّـا، هــل اتــی و....کــه همــه از متــن آیــات 
قــران بــه ســخن مولــوی راه یافتــه اســت از زیرگونــه هــای نقــل قــول در بینامتنیــت اســت . در 

ابیــات زیــر بــدون اینکــه تغییــری در محتــوا بدهــد آیــه را تکــرار کــرده اســت :
ــری ّــذی اس ــبحانَ ال ــه سُ ــایی ک ــم بگش ــاب از چش  حج

ــا ــرو حاش ــل اذا یغشــی ای خــواب ب  واللی

 ره رو بهــل افســانه تــا محــرم و بیگانــه

جمــال خویــش بنمایــی کــه سُــبحانَ الـّـذی اســری
)همان، غزل 2538 (
تــا از دل بیــداران صــد تحفــه بــری امشــب
)همان، غزل 291 (
از نــور الــم نشــرح بــی شــرح تــو دریابــد
)همان، غزل 598 (

درابیــات فــوق نیــز گونــه ای از بــاز کاوی و بــاز آفرینــی و بهــره گیــری شــاعر ازقــرآن 
در بینــش شــاعرانة دیــده مــی شــود کــه منجــر بــه آفرینــش معانــی و درونمایــه ای زیبــا شــده 

. ست ا
ــن  ــه هــای آنهــا معی ــن زیرگون ــوان مــرزی بی ــی گاه نمــی ت ــا متن ــر ملاحظــات بین بناب
کــرد.در بیــت زیــر در درجــة اول تلمیــح را مــی بینیــم و چــون بخشــی از آیــة قــران نیــز در 
بیــت ذکــر شــده اســت لــذا نقــل قــول نیــز دارد. از آن جــا کــه ایــن مفهــوم را مولــوی در 
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ــرده اســت ارجــاع درون مولفــی را شــاهد هســتیم و چــون عطــار نیــز  ــه کار ب مثنــوی نیــز ب
ــز وجــوددارد. ــرون مولفــی نی ــرده پــس ارجــاع ب ــه کارب پیــش از او آن را ب

 در صبغــة اللّــه رو نهــد تــا »يفعل اللّه مايشــاء«زیــن رنــگ هــا مفــرد شــود در خنــب عیســی در رود
                                            )همان، غزل 28(

ــه هــای  ــد خمــی باشــد کــه چــون عیســی جام ــر شــواهد شــعری بای خــم عیســی بناب
رنگیــن را در آن فــرو مــی کــرده اســت بــی رنــگ و ســفید مــی شــده انــد. »صبغــة الّله« در 
مصــراع دوم اشــاره دارد بــه آیــة: »صِبغَــة اللّــهِ وَ مَــن اَحسَــن مِــنَ اللّــهِ صبغَــةً وَ نَحــنُ 
ــهُ عابِــدون« )البقــره، 138( در مثنــوی نیــز صبغــة الّله را در یــک جــا یــه خصلــت هــا و  لَ
صفــات و خــوی هــای نیــک و خدایــی تفســیر کــرده اســت کــه باطــن خداجویانــی را کــه 

از نــور خداونــد بهــره گرفتــه انــد آراســته اســت:
 لعنــة اللّــه بــوى آن رنــگ کثيــف صبغــة اللّــه نــام آن رنــگ لطيــف

                    )مثنوی، دفتر اول(
ــه رنــگ حــق اســت و هرکســی کــه رنــگ حــق بگیــرد و از همــة رنــگ   »صبغــة اللّ

ــا حــق یکــی مــی گــردد.» )پورنامداریــان،481( هــای دیگــر پــاک شــود خــود ب
عطار نیز قبل از مولوی به همین معنی اشاره دارد:

 چــون دم رحمــان مســلم آیــدت
مــی  آوری درون  از  الّله   صبغــة 

 مهــر همبــر صبــح همــدم آیــدت
 وزخم وحــدت بــرون می  آوری
                 )مصیبت نامه، 301(

5ـ1ـ3ـ ارجاع
ــن  ــت. ای ــه اس ــایی و مطالع ــل شناس ــمس قاب ــات ش ــی در غزلی ــط بینامتن ــواع رواب ان
مجموعــه روابــط و ارجاعــات بینامتنــی می  توانــد بــرون متنــی یــا درون متنــی باشــد. 
ــان مؤلفــی و درون مؤلفــی اســت. ــوع می ــه دو ن ــل تقســیم ب ــز قاب ــی نی ــرون متن ارجاعــات ب
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5-1-3-1- ارجاع میان مؤلفی
مولانــا بــه طــور مســتقیم و غیرمســتقیم در غزلیــات شــمس مــواردی را ذکــر می  کنــد 

کــه پیــش از او توســط شــعرای دیگــری بــه کار رفتــه اســت. ماننــد:
 بــروب از خویــش ایــن خانــه ببیــن ایــن حس شــاهانه

ــو ــرلا، لا ش ــی ب ــلطنت الاّ، خواه ــون س  چ

بــرو جاروب »لا« بســتان  که »لا« بــس خانه روب آمد
)همان، غزل 587(
کــن اشــیا  فراشــی  لابســتان  ز  جــاروب 
)همان، غزل 1876(

ــده  ــان ش ــه بی ــت آگاهان ــاعرانه در حال ــی ش ــی بازبان ــی عرفان ــات معنای ــن ابی در ای
ــز ســابقه دارد. ســنایی و عطــار هــم »جــاروب  ــوی نی ــل از مول ــی کــه قب ــا و بیان اســت، معن
ــه  ــه در کلم ــت ک ــل اس ــه عق ــاروب، لاء نافی ــد. »ج ــه کار برده ان ــود ب ــعار خ لا« را در اش
ــش،  ــد. عشــق جــاروب دیگــری اســت کــه چــون آت ــی غیرحــق می  کن »لااله  الاّ  اللــه« نف
عقــل را می  ســوزاند تــا از کلمــه »لااله  الّااللــه« تنهــا الا الله کــه اثبــات محــض اســت باقــی 

ــان، 251( ــی، 87؛ پورنامداری ــه ول ــت ال ــاه نعم ــد.« )ش بمان
ــر در  ــن دو ســوی یــک تصوی ــرار گرفت ــار هــم ق ــی کن ــا جــاروب یعن »همراهــی لا ب
حالــت آگاهــی و حکومــت عقــل و تخیــل. در حالــی کــه در خــواب یــا واقعــه کــه عقــل 
و تخیــل اســیر عقــل فعــال نیســتند، آن ســوی تصویــر کــه در بردارنــدة معنــی اســت حــذف 
می  شــود و تنهــا جــاروب باقــی می  مانــد بــدون هیــچ قرنیــه  ای کــه راهنمــا بــه ســوی معنــی 
باشــد و بدیــن ترتیــب زبــان را ســمبلیک و رمــزی می  ســازد. )همــان، 253( در غــزل دیگــری 

مولانــا »جــاروب «را بــه همــان مفهــوم خــاص بــه کار بــرده اســت:
نــگار آن  دســتم  بــه  جاروبــی  غبــار داد  برانگیــزان  دریــا  کــز  گفــت 

         )کلیات شمس، غزل 1095(
جــاروب، بــه لا یعنــی حــرف نفــی از کلمــه لااله  الاّ  اللــه تشــبیه شــده اســت کــه نفــی 

ماســوی  الله اســت. ســنایی نیــز ایــن تشــبیه را پیــش از مولــوی بــه کار بــرده اســت:
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روبیــم فــرو  لا  جــاروب  بــه   پــس 
 تــا ز خــود بشــنوی نــه از مــن و تــو

دوار گنبــد  صحــن  از   کوکــب 
القهــار واحــدُ  المُْلــکُ  لمَِــنِ 
                               )سنایی، 198(

ــه  ــتیم ک ــاهد هس ــی را ش ــرون مولف ــی ب ــاع بینامتن ــه  ای از ارج ــب نمون ــن ترتی ــه ای ب
ــت. ــرده اس ــره ب ــتقیم از آن به ــور غیرمس ــه ط ــوی ب مول

5-1-3-2- ارجاع درون مؤلفی
ــارت از ارجاعاتــی اســت کــه آن را اغلــب در غزلیــات شــمس  ــوع ارجــاع عب ایــن ن
ــال بیتــی در  ــه طــور مث ــم. ب ــه مشــاهده می  کنی ــل مثنــوی و فیه  مافی ــوی مث ــار مول و دیگــر آث
ــه شــکل دیگــری در مثنــوی ذکــر شــده اســت و  ــات شــمس آمــده کــه مفهــوم آن ب غزلی
ــود  ــه خ ــه او در فیه  مافی ــت ک ــی اس ــی از تمثیل ــتلزم آگاه ــن مس ــر دو مت ــور ه ــتن منظ دانس

ذکــر کــرده اســت:
کــه ای عزیــز شــکارم چــه خــوش بــود بــه خــدا چــو شــیر پنجــه نهد بر شکســته آهــوی خویش

                       )کلیات شمس، غزل 219(
بــرای کســی کــه بــا ســوابق ایــن تصویــر و منظــور از آن آشــنایی نداشــته باشــد ایــن 
بیــت یکســره مبهــم و بی  معنــی اســت و بــرای آن کــه بــا معنــی فنــا و عرفــان مولــوی آشــنا 
باشــد شــیر ممکــن اســت رمــز حــق، معشــوق و عشــق و آهــو رمــز مولــوی در مقــام عاشــق 
و عــارف باشــد. درک مفهــوم بیــت مســتلزم آشــنایی بــا تمثیلــی اســت کــه مولانــا در کتــاب 
ــت. دو  ــو از وی می  گریخ ــرد. آه ــوی ک ــی آه ــیری در پ ــت: »ش ــود آورده اس ــه خ فیه  مافی
هســتی بــود. یکــی هســتی شــیر و یکــی هســتی آهــو؛ امــا چــون شــیر بــه او رســید و در زیــر 
ــن  ــاد. ای ــیر افت ــش ش ــد، در پی ــود ش ــوش و بی  خ ــیر بی  ه ــت ش ــد و از هیب ــر ش ــة او قم پنج

ســاعت هســتی شــیر مانــد تنهــا. هســتی آهــو محــو شــد و نمانــد.« )مولــوی، 44(
در ایــن مثــال شــیر بــه جــای حــق و آهــو بــه جــای عــارف یــا صوفــی اســت و مولــوی 
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ــا الحــق گفتــن حــلاج آورده اســت. در مثنــوی نیــز همیــن تمثیــل را  ــرای تفســیر ان آن را ب
می  بینیــم:

شــد بی  هــوش  آهــوی  شــیری  شــد پیــش  روپــوش  او  هســت  در  هســتی  اش 
)مثنوی، دفتر سوم(

به این ترتیب نوع دیگری از روابط بینامتنی را در این مثال شاهد هستیم. 
یا با شنیدن بیت:

ــت دی شــیخ بــا چــراغ همــی گشــت گــرد شــهر ــانم آرزوس ــم و انس ــو و دد ملول ــز دی  ک
                        )کلیات شمس،غزل 441(

در غزلیات شمس یاد بیت زیر از مثنوی می  افتیم:
روز برمی  گشــت  شــمع  بــا  یکــی  ــوز آن  ــق و س ــر عش ــش پ ــازاری دل ــرد ب  گ

                                  )مثنوی، دفترپنجم(
این مورد نیز مفهومی از ارجاع درون مولفی ست. 

5ـ2ـ بینامتنیت حديثی
بــا بررســی غزلیــات شــمس مــی تــوان دریافــت کــه تاثیــر احادیــث در اشــعار هــم از 
جهــت لفــظ و هــم از نظــر محتــوا و مفهــوم بســیار گســترده و ژرف بــوده اســت. مولانــا بــا 
ــا  اســتفاده از واژه هــای احادیــث مفهــوم آن هــا را در متــن خویــش جــذب کــرده و گاه ب
دگرگــون ســازی و نــوآوری از ســوی خــود آن را بازآفرینــی کــرده اســت.در زیــر بــه ذکــر 

چنــد نمونــه اشــاره مــی شــود :  
 ایــن صورت بت چیســت؟ اگر خانة کعبه  ســت
 گنجــی اســت در این خانه کــه در کون نگنجد

 ویــن نــور خدا چیســت؟ اگــر دیر مغانه  ســت
 ایــن خانه و این خواجه همه فعل و بهانه  ســت
                                     )همان، غزل 332(

در بیــت اول بــه حدیــث »القلــبُ بیــتُ الــرّبِ« اشــاره مــی کنــد. قلــب بــا ارزش تریــن 
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بعــد وجــودی انســان اســت کــه جایــگاه خداونــد اســت. قلــب تجلیــات الهــی را دریافــت 
مــی کنــد .

در بیــت دوم بــه حدیث قــــدسی: کُنــــتُ کنــزاً مخفیً فاحــــببتُ ان اعُــــرَف و خَلقتُ 
الخلــق لکَلــی اعُــرَف مــی پردازد.گنــج در ایــن حدیــث اشــاره بــه صفــات ربوبیــت اســت. 
ســعدی در رســاله عقــل و عشــق حدیــث کنــز مخفــی را بــه شــرح و تفســیر می  کشــد کــه 
»هیــچ دانــی کــه معنــی کنــت کنــزاً مخفیــاً فاحببــت ان اعــرف چیســت؟ کــز عبارتــی اســت 
از نعمــت بی  قیــاس پنهانــی، را بــه ســر آن نبــرد جــز پادشــاه و تنــی چنــد از خاصّــان او و... 
ذات او کــس ندانــد جــز تنــی چنــد از خاصّــان او یعنــی فقــرا و ابــدال کــه بــا کــس ننشــینند 
و در نظــر کــس نیایند«)ســعدی،  890(. همیــن مفهــوم را شــعرا و عرفــای دیگــر نیــز بــه  کار 

برده  انــد:
مـــن  گفـــت گنجـــی بـــدم نهانـــی مـــن بدانـــی  تـــا  خلق  الخلـــق 

                                 )سنایی، 37(
ــن غایــب در شــعر  ــه مت ــه ادام ــا مضمــون حدیــث ب ــاط ب ــا ارتب ــر شــاعر ب در بیــت زی

ــه اســت: ــش پرداخت خوی
ــد ــن ش ــن« یقی ــه  ی مؤم ــن آین ــو »مؤم گرانیــم؟ چ رو  مــا  آینــه  بــا  چــرا 

                      )همان، غزل 1535(
مصراع اول ترجمة حدیث »المومنُ مرِاة المؤمن« است.

گاه شــاعر به  گونــه  ای غیــر ملمــوس کــه فقــط از طریــق معنــا می  تــوان بــه آن پــی بــرد 
از حدیــث ســود جســته اســت:

ــود؟ ــه ب ــر چ ــم به ــده  ام آمدن ــا آم ــم از کج ــی وطن ــر ننمای ــی  روم آخ ــا م ــه کج ب
                     )همان، غزل 1601(

ــنْ  ــرَءً عَلِــمَ مِ در حدیــث منســوب بــه حضــرت علــی )ع( آمــده اســت:  »رَحِــمَ اللهُ امْ
ایَـْـنَ وَ فــی ایَـْـنَ و الِـَـی ایَـْـنَ«.
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بیت زیر »ثنویت و تثلیث را به ذهن متبادر می  کند« )شمیسا، قطره(: 
مســتان هــوا جمله دوگانه  ســت و ســه گانه مســتان خــدا گرچــه هزارنــد یکی  انــد

                                 )همان، غزل 332(
ــی در  ــر بینامتنیــت حدیث ــدٍ.  عــلاوه ب ــلٍ واحِ ــنُ کَرَجُ در حدیــث آمــده اســت: الَمُؤم
ــوم را در  ــن مفه ــا همی ــت مولان ــه اس ــور توج ــز درخ ــی نی ــاع درون مؤلف ــت، ارج ــن بی ای

ــت: ــوی آورده اس مثن
 جــان گــرگان و ســگان از هــم جداســت

نمی  خواهــی عــوض  دادی   هرچــه 

خداســت شــیران  جان  هــای   متحــد 
ــر چهــارم(                             )مثنوی،دفن
ربــاح الســماح  گفتنــد   گرچــه 
                    )کلیات شمس، غزل 520(

ــوان  ــه عن ــث را ب ــن حدی ــوْم« دارد. ای ــرُ شُ ــاح والعَسْ ــماحُ رَب ــث »الس ــه حدی ــاره ب اش
ــی  ــول)ص( معرف ــرت رس ــول حض ــوی آن را از ق ــی در مثن ــد ول ــی می  دانن ــث قدس حدی
ــز ارجــاع درون مؤلفــی را شــاهد هســتیم.در بیــت زیربینامتنــی  ــد. در ایــن قســمت نی می  کن

ــه اســت : ــاظ صــورت گرفت ــی و الف ــر در معان ــن تغیی ــا کمتری ــه و ب آگاهان
نجَــاح شــاه  مصطفــی  گفتــة  بــه  رَبــاح تــا  النُّعَمــی  اوُلـِـی  یــا  ــماحُ   السَّ

                                )مثنوی، دفتر دوم(
در بیت زیر شاعر معنی متن پنهان حدیث نبوی را بکار برده است:

ــم ــی کن ــش زندان ــن خوی ــان م ــس این  جه ــه حب ــی ب ــا ک وقــت اســت جــان پــاک را تــا میــر میدانــی کنم ت
)کلیات شمس، غزل 1391(

ــدان  ــا زن ــر« دنی ــةُ الکافِ ّ ــن وَ جَن ــجنُ المؤم ــا س ــد: »الدّنی ــرم)ص( می  فرمای ــر اک پیامب
ــت. ــران اس ــت کاف ــن و بهش مؤم

در ایــن ابیــات نیــز شــاعر بــه صورتــی نوآورانــه معنــای حدیــث را در قالــب شــعر بیــان 
مــی کنــد:
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ــس ــن نف ــقم ای ــر، زادة عش ــم بش  زادة اول

بــزاد زاده  آدمــی  بــار  دوم   چــون 

مــن ز خــودم زیادتــم زانکــه دوبــار زاده ام
)کلیات شمس، غزل 1409(
نهــاد علت هــا  فــرق  بــر  خــود  پــای 
)مثنوی، دفتر سوم(

تين. مواتِ مَنْ لَمْ يولَد مَرَّ حدیث: لَنْ يَلِجَ مَلَكوتَ السَّ
ــل  ــد داخ ــمان  ها نمی  توان ــوت آس ــه در ملک ــت ک ــل اس ــی )ع( نق ــرت عیس از حض
ــد نیافتــه اســت.مراد از تولــد دیگــر، مــردن از دنیــا و غیرخــدا  ــار تول شــود کســی کــه دو ب
و وجــه خلقــی اشــیا و زنــده شــدن بــه خــدا و وجــه ربــی آنهاســت. در شــرح اصــول کافــی 
ملاصــدرا بیــان شــده کــه مــراد از ایــن دو بــار تولــد، یکــی تولــد طبیعــی و ورود انســان بــه 
ــی و  ــل برزخ ــی مراح ــت و ط ــم طبیع ــروج از عال ــری خ ــت و دیگ ــی اس ــای خاک ــن دنی ای
رســیدن بــه مقامــات معنــوی فوق  العــاده اســت کــه در واقــع حیــات و زندگــی دیگــری بــه 
ــری  ــم دیگ ــت و در عال ــرده اس ــی م ــات خاک ــن حی ــی از ای ــی آدم ــد. گوی ــاب می  آی حس
تولــد یافتــه اســت کــه بــه ایــن مرحلــه از رشــد و تعالــی معنــوی عرفــا بــه مــرگ و حیــات 
ــی )ص 180(  ــن عرب ــیرالقرآن محی  الدی ــب در تفس ــن مطل ــد. همی ــر می  کنن ــاری تعبی اختی

نیــز آمــده اســت.

نتایج مقاله
ــی در . 1 ــی و حت ــات ادب ــه در مطالع ــا و ازجمل ــه ج ــی در هم ــات بینامتن ــر ارجاع تفک

ــت. ــته اس ــود داش ــی وج ــم متفاوت ــا و مفاهی ــا نام  ه ــرآن ب ــیر ق تفس
تجلــی آیــات و احادیــث در غزلیــات شــمس، چــه در لفــظ و چــه در معنــا تــوأم بــا . 2

تصــرف و تغییــر اســت.
ــون . 3 ــای گوناگ ــه روش  ه ــا ب ــتفاده از آنه ــث و اس ــرآن و حدی ــه ق ــا ب ــه مولان توج
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ــه دیــن و عــدم تعلــق او  نشــان  دهندة حضــور ذهــن، وســعت معلومــات و تعهــد او ب
ــوی اســت. ــور دنی ــه ام ب

ــر . 4 ــش عناص ــار خوی ــا در آث ــد ت ــروردگار می  کوش ــردن از کلام پ ــره ب ــا به ــا ب مولان
ــه بهتریــن شــکل نمایــان ســازد و بــه شــیوه  های گوناگــون  زیبایی  شناســی ادبــی را ب

بــه قــرآن و تعالیــم کتــاب آســمانی و احادیــث اشــارات فــراوان کــرده اســت.
ــای . 5 ــاختن ترکیب  ه ــد و س ــای جدی ــب ترکیب  ه ــی در قال ــات قرآن ــیاری از کلم بس

اضافــی، وصفــی، تشــبیهات و اســتعارات بــا توجــه بــه مفــاد آیــه عرضــه شــده اســت 
ــا از مفاهیــم وحــی اســت. کــه نشــان  دهندة انباشــتگی ذهــن مولان

در بســیاری از ابیــات اشــارة مســتقیم بــه نــام پیامبــر و معجــزات بــا توجــه بــه آیه  هــای . 6
قــرآن،  ذکــر شــده کــه بــه منظــور الگوســازی و تشــبه بــه احــوال آنــان بــوده اســت.

کاربــرد تلمیــح و نقــل قــول در آثــارش در گــرو آگاهــی قبلــی خواننــده اســت کــه . 7
منجــر بــه دریافــت و التــذاذ هنــری او مــی شــود. مولانــا بــا بیــان غیرمســتقیم و کنایــی 
بــه بیــان اندیشــه خــود پرداختــه تــا تأثیــر کلام را افــزوده و زیبایــی آن را مضاعــف 

ســازد.
بیشــترین کاربــرد از بیــن گونه  هــای بینامتنــی در اثــر مــورد بررســی، نقل  قــول اســت . 8

و پــس از آن تلمیــح را شــامل می  شــود. بینامتنــی پنهــان تعمــدی کــه معــادل ســرقت 
ادبــی اســت در غزلیــات شــمس وجــود نــدارد. در مــواردی نیــز ارجــاع قابل مشــاهده 

. ست ا
ــر«  ــوان کبی ــه در دی ــاب فرهنــگ عام ــه مســتخرج از طــرح پژوهشــی »بازت ــن مقال »ای
اســت و از حمایــت مــادی و معنــوی دانشــگاه آزاد اســلامی واحــد تهــران مرکــزی برخوردار 

اســت.«
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